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20. – 29.06.2012
Opernplatzfest/Opera Square Festival
Ein Fest für die Sinne mit breitem kulinarischem Angebot und
Bühnenprogramm von Jazz bis Weltmusik/This feast for the
senses offers visitors colourful culinary delights and a wonder-
fully diverse stage programme featuring everything from jazz
to world music.
➔ Opernplatz/Opera Square, www.opernplatzfest.de

08.07.2012
Ironman European Championship/
Ironman European Championships
Der längste Tag des Jahres für alle Teilnehmenden! Die Top-
Ausdauerathleten der Welt ringen in Frankfurt um den Titel./
The longest day of the year for all participants! Many of the
world’s leading triathletes meet here in Frankfurt, fighting to
win Europe’s most coveted Ironman title. 
➔ Route durch und um Frankfurt/Frankfurt and Surrounds
➔ www.ironman.de

10.07. – 19.08.2012
Ausstellung im Dunkeln: „Blinder Passagier – Reise in ein
unbekanntes Land“/Exhibition in Darkness: “Blind Passenger –
A Journey into a Foreign Land” 
Frankfurts dunkelstes Museum führt Besucher in ein fernes,
unbekanntes Land. Finden Sie in absoluter Dunkelheit heraus,
wohin die Reise geht. Mit etwas Glück gewinnen Sie den
Hauptpreis: eine Fernreise in das gesuchte Land./Frankfurt’s
darkest museum takes visitors to an unknown and faraway
land. Head off on a trip through absolute darkness while trying
to find out where the journey will take you. Guess right and,
with a bit of luck, you might even win the grand prize – a trip
to the country in question.
➔ Dialogmuseum Frankfurt/ Dialog Museum Frankfurt
➔ www.dialogmuseum.de

13. – 15.07.2012
Christopher Street Day Frankfurt
Frankfurt kann nicht nur Schlips und Krawatte – Frankfurt kann
auch anders! Nämlich bunt, schrill, laut und querbeet – Teil -
nehmer aus ganz Deutschland tauchen Frankfurts Innenstadt
in die Farben des Regenbogens./Frankfurt is not just about suits
and ties! The metropolis on the Main is also colourful, loud, viva-
cious and simply different. Participants of one of Germany’s most
popular gay parades turn the city centre into a rainbow of colours.
➔ Innenstadt/Downtown Frankfurt, www.csd-frankfurt.de

25. – 28.10.2012
43. Deutsches Jazzfestival Frankfurt 2012/
43rd German Jazz Festival Frankfurt 2012
Jazz-Legenden von einst und Nachwuchsmusiker von heute treffen
sich im hr-Sendesaal./Jazz legends and up-and-coming musicians
meet at the Hessian Broadcasting Company’s renowned music hall.
➔ hr-Sendesaal/hr Broadcasting Hall, www.hr-online.de 

01.11.2012 – Februar/February 2013
Ausstellung/Exhibition „Pardon? – Pardon!“
Keine Zeitschrift hat in Deutschland die Satire so mit geprägt wie
PARDON. Im Jahr 1961 von Hans A. Nickel und Erich Bärmeier
in Frankfurt/Main gegründet, wurde nach einer mehr als wechsel-
vollen Geschichte und einem Verkauf die Zeitschrift PARDON
im Jahr 1984 schließlich eingestellt./No German magazine
ever presented the satirical side of life better than PARDON.
Founded in 1961 by Hans Nickel and Erich Bärmeier, the
magazine closed up shop in 1984 after over 20 tumultuous
years, including a change of ownership.
➔ caricatura museum frankfurt – Museum für komische Kunst/
➔ Museum of Comical Art, www.caricatura-museum.de

10.11.2012 – 24.02.2013
Ausstellung „Königinnen der Merowinger. Adelsgräber aus
den Kirchen von Köln, Saint-Denis, Chelles und Frankfurt“/
Exhibition ”Merovingian Queens. Princely Graves from the
Churches of Cologne, Saint-Denis, Chelles and Frankfurt”
Im 75. Jahr seines Bestehens beehren drei Königinnen aus
dem mythischen Geschlecht der Merowinger mit ihren extrem
reichen Grabbeigaben das Archäologische Museum./On the 
occasion of its 75th anniversary, the Archaeological Museum
Frankfurt will be presenting an exhibition featuring priceless
burial objects of three Merovingian queens.
➔ Archäologisches Museum/Archaeological Museum
➔ Frankfurt, www.archaeologisches-museum.frankfurt.de

26.11. – 22.12.2012
Frankfurter Weihnachtsmarkt/Frankfurt Christmas Market
Einer der traditionsreichsten und beliebtesten Weihnachtsmärkte
Deutschlands mit rund 200 Buden und einmaliger Atmosphäre
– kommen Sie und lassen Sie sich verzaubern!/One of
Germany’s most traditional and popular Christmas markets,
featuring some 200 stalls and a wonderfully unique yuletide
atmosphere. Come and let yourself be enchanted! 
➔ Römerberg und Paulsplatz/Römerberg and St. Paul’s Square
➔ www.frankfurt-tourismus.de 

Diese Veranstaltungen stellen eine Auswahl der Events 2012
dar, erheben aber keinen Anspruch auf Vollständigkeit, zudem
sind Änderungen vorbehalten. Aktuelle Termine und weitere
Veranstaltungen in Frankfurt am Main finden Sie im Online-Ver -
anstaltungskalender der Tourismus+Congress GmbH Frankfurt
am Main unter www.frankfurt-tourismus.de. Den detaillierten
Jahreskalender „Frankfurt Rhein-Main Highlights“ mit allen
Veranstaltungen in der Region senden wir Ihnen gerne auf
Anfrage zu./The aforementioned events represent only a small
selection of those planned for 2012. Please note that we do not
guarantee for the completeness of the data provided. Further-
more, all details are subject to change. For information on other
events held in Frankfurt am Main, please take a look at the
Frankfurt Tourist+Congress Board’s online events calendar at
www.frankfurt-tourismus.de. We are also happy to send you
our hard-copy annual calendar of events, entitled “Frankfurt
Rhein-Main Highlights”, featuring detailed information on events
taking place in Frankfurt and the surrounding Rhine-Main
region. Contact us and we’ll send you a copy straight away.

Das Mainfest: traditionelles Volksfest/The Main Festival: A traditional folk fair Jazz zum Dritten Frankfurter Weihnachtsmarkt/Frankfurt Christmas MarketDippemess im Herbst/Autumn Dippemess

03. – 06.08.2012
Mainfest/Main Festival
Das traditionelle Volksfest mit großer kulinarischer Vielfalt und
Fahrgeschäften für die ganze Familie./This time-honoured folk
fair features a great culinary diversity as well as rides and games
of skill for the entire family.
➔ Römerberg und Mainufer/Römerberg and Main Embankment
➔ www.frankfurt-tourismus.de

10. – 19.08.2012
Apfelweinfestival/Apple Wine Festival
Frankfurt huldigt seinem „Nationalgetränk“ – mit einem eigenen
Festival./Frankfurt pays tribute to its beverage of choice,
honouring the popular drink with its very own festival.
➔ Roßmarkt, www.frankfurt-tourismus.de

24. – 26.08.2012
Museumsuferfest/Museum Embankment Festival
Kulturfestival mit Künstlerständen, kulinarischen Highlights aus
der ganzen Welt und vielen Frankfurter Museen zum Schnupper -
preis./Europe’s largest cultural festival features countless arts
and crafts stalls, live music, culinary highlights from around
the world and Frankfurt’s fabulous museum row. A special
festival button offers visitors low-price admission to participating
museums.
➔ Museumsufer/Museum embankment (Schaumainkai, Unter-
➔ mainkai), www.museumsuferfest-frankfurt.de 

29.08. – 07.09.2012
Rheingauer Weinmarkt/Rheingau Wine Market
Aktuelle Weine und Imbiss an über 30 Winzerständen aus dem
nahegelegenen Rheingau/Superb festival featuring fine food

and wine at over 30 stalls representing vineyards from one of
Germany’s most renowned winegrowing regions, the nearby
Rheingau
➔ Fressgass’, www.frankfurt-tourismus.de 

07. – 17.09.2012
Dippemess 
Das Familien-Volksfest mit großem Dippemarkt und Rummel-
platz/Traditional folk fair featuring a large arts & crafts market,
high-tech rides and fun for the entire family
➔ Festplatz am Ratsweg, www.frankfurt-tourismus.de 

03.10.2012
Jazz zum Dritten
Frankfurt feiert Deutschlands Einheit mit dem Höhepunkt des
Jahres für Jazzliebhaber mit Musikergrößen aus dem In- und
Ausland./The highlight of the year for jazz enthusiasts, 
featuring German and international jazz greats performing 
live in Frankfurt’s old town centre.
➔ Römerberg, www.frankfurt-tourismus.de 

10. – 14.10.2012
Frankfurter Buchmesse/Frankfurt Book Fair
Die weltgrößte Leitmesse zum Thema Buch, Literatur und ge-
druckten Neuheiten jeder Art – von Comic bis Lyrik. Ehrengast
wird dieses Mal Neuseeland sein./The leading international
fair on the subject of books, literature and print products of every
variety – from comics to lyrics. The year’s theme country is
New Zealand.
➔ Messe Frankfurt/Frankfurt Fair & Exhibition Centre
➔ www.buchmesse.de 

11.10.2012 – 20.01.2013
Ausstellung „Die schwarze Romantik. Von Goya bis Max Ernst“/
Exhibition “Black Romanticism. From Goya to Max Ernst”
Erstmals widmet sich eine Ausstellung in Deutschland ausgiebig
der dunklen Seite der romantischen Strömung und ihrer Fort -
führung im Symbolismus und Surrealismus. Anhand von mehr
als 130 Gemälden, Skulpturen und Graphiken, vielfach Leih -
gaben aus internationalen Museen und Privatsammlungen, wird
hier der Faszination für das Abgründige und Böse nachgespürt./
This will be the first exhibition on German soil dedicated to the
dark side of the Romanticist movement and its continuation
in the styles of symbolism and surrealism. Featuring more than
130 paintings, sculptures and graphics, including items on
loan from international museums and private collections, this
exhibition takes a closer look at the fascination of the sinister
and the abysmal. 
➔ Städel Museum, www.staedelmuseum.de

28.10.2012
BMW Frankfurt Marathon 
Ein Sportfestival der Extraklasse mit Straßenfest und Kinderpro-
gramm – und eine Herausforderung für alle Marathonläufer!/
This first-class sporting event also features a superb street festival
and an excellent children’s programme. The marathon is a true
challenge for runners of every age and sporting background.
➔ Innenstadt/Downtown Frankfurt
➔ www.frankfurt-marathon.com

Deutsches Chorfest 2012/German Choir Festival 2012
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07.10.2011 – 08.01.2012
Ausstellung „Beckmann und Amerika“/
Exhibition “Beckmann und Amerika”
Vor dem Hintergrund seiner für ihn künstlerisch prägenden Jahre
in Amerika (1947 – 1950) wird die Ausstellung die besondere
Stellung Beckmanns in der Kunstgeschichte hervorheben.
Beckmanns Position unterscheidet sich maßgeblich von jenen
anderer Europäer in den USA. Wie bedeutungsvoll diese
Haltung für die Zukunft sein sollte, zeigt sich im Hinblick auf
das Werk der zeitgenössischen amerikanischen Künstler.
Mit diesem Anliegen wagt die Ausstellung zum ersten Mal eine
derartige Konfrontation./This comprehensive exhibition focuses
on Beckmann’s artistically influential time in the United States
(1947 – 1950). The extraordinary quality of art he produced
in this final stage of his career has distinguished him from
the many other European artists who have lived and worked
in the USA over the years. His work of this time is also said to 
have played a major role in influencing the artistic styles of 
contemporary American artists.
➔ Städel Museum, www.staedelmuseum.de 

19.11.2011 – 25.03.2012
Ausstellung/Exhibition „Douglas Gordon“
Douglas Gordon (geb.1966) zählt heute zu den wichtigsten
und einflussreichsten Künstlern seiner Generation. Bekannt
geworden durch Filme und große Videoinstallationen umfasst
sein Werk auch Fotografien, Texte, Skulpturen und Klang -
installationen. Seit 2010 ist Douglas Gordon Professor an der
Städelschule in Frankfurt./Born in 1966, Douglas Gordon
ranks amongst the most influential artists of his generation.
Although he has gained fame primarily for his films and large-

scale video installations, he also counts photography, text
creation, sculptures and sound installations among his artistic
repertoire. He has been a professor at Frankfurt’s renowned
Städel Art School since 2010.
➔ MMK Museum für Moderne Kunst/Museum of Modern Art
➔ www.mmk-frankfurt.de

08.12.2011 – 18.03.2012
Ausstellung „Tomi Ungerer – Das satirische Werk“/
Exhibition: “Tomi Ungerer – The Satirical Work”
In Zusammenarbeit mit dem Musée Tomi Ungerer – Internatio-
nales Zentrum für Illustration – in Straßburg feiert das caricatura
museum frankfurt den 80. Geburtstag des international renom-
mierten Zeichners, Illustrators, Grafikers und Schriftstellers Tomi
Ungerer./The caricatura museum frankfurt is proud to team up
with the Musée Tomi Ungerer International Centre of Illustration
in Strasbourg to celebrate the 80th birthday of the world-famous
illustrator, graphic designer and author, Tomi Ungerer. 
➔ caricatura museum frankfurt – Museum für komische Kunst/
➔ Museum of Comical Art, www.caricatura-museum.de

Februar/February – Mai/May 2012
Ausstellung/Exhibition „Charles Chaplin“
Charles Spencer Chaplin gilt als charismatische Persönlichkeit
des Kinos. Er war Schauspieler, Pantomime, Regisseur u.v.m.
Chaplin schuf die Figur des Tramps mit Melone, dem schwarzen
Straßenanzug und Schnurrbart. Die Ausstellung zeigt rare
Sammlerstücke, Dokumente und Objekte aus dem Chaplin-
Archiv Wilhelm Staudinger./Charles Spencer Chaplin became
known around the world as one of the most charismatic figures
ever to hit the big screen. An actor, pantomime, director and

more, Chaplin is famously remembered as the lovable tramp,
replete with bowler hat, black suit and moustache. The exhibition
features rare collector’s items, documents and other objects from
the Wilhelm Staudinger Chaplin Archives. 
➔ Deutsches Filmmuseum/German Film Museum
➔ www.deutsches-filmmuseum.de

09.02. – 13.05.2012
Ausstellung „Edvard Munch. Der moderne Blick“/
Exhibition “Edvard Munch. The Modern Eye”
Edvard Munch wird für seine ausdrucksstarke symbolistische
Malerei gefeiert und gilt als Bahnbrecher des Expressionismus.
Die Ausstellung in der SCHIRN bietet eine neue Sicht auf sein
Schaffen. In Ergänzung zu den rund 60 Gemälden und 20
Arbeiten auf Papier wird erstmals Munchs Auseinandersetzung
mit den Medien Fotografie und Film in den Fokus der Aufmerk-
samkeit gestellt./Edvard Munch, celebrated for his vivid Symbolist
style, is regarded as one of the pioneers of Expressionism. This
excellent exhibition at the SCHIRN offers a novel view of his
work. Aside from showing some 60 paintings and 20 sketches,
the exhibition also focuses on Munch’s less known efforts in the
fields of film and photography.  
➔ Schirn Kunsthalle, www.schirn.de

11.02. – 13.05.2012
Ausstellung/Exhibition „Warhol: Headlines“
Internationale Kooperationsausstellung/Collaborative
International Exhibition
Die Schau versammelt erstmals alle 80 Arbeiten Andy Warhols,
die von zeitgenössischen Zeitungen und anderen Massenmedien
beeinflusst sind. Die Ausstellung ist eine Kooperation mit der
National Gallery of Art in Washington D.C., der Galleria
Nazionale d’Arte Moderna in Rom und The Andy Warhol
Museum in Pittsburgh, Pennsylvania./Featuring a total of
80 works, this comprehensive Warhol exhibition is the first to 
present all those of his pieces influenced by contemporary 
newspapers and other forms of mass media. The show is a 
co-operative effort by Frankfurt’s Museum of Modern Art,
the National Gallery of Art in Washington DC, the Galleria
Nazionale d’Arte Moderna in Rome and The Andy Warhol
Museum in Pittsburgh, Pennsylvania.
➔ MMK Museum für Moderne Kunst/Museum of Modern Art
➔ www.mmk-frankfurt.de

sucher des Festivals aus den Teams von Köchen der Frankfurter
Hotellerie und Gastronomie einen Tagessieger. Der Grüne-
Soße-Meister 2012 wird aus den sieben Tagessiegern ermittelt./
Goethe’s favourite dish and Frankfurt’s most popular delicacy
is honoured with a seven-day culinary celebration! Each day
of the festival, visitors have the opportunity of picking a winner
from the many cooking teams sent forth by Frankfurt’s hotel and
restaurant trade. The “Green Sauce Champion 2012” will then
be selected from the seven daily winners.
➔ Roßmarkt, www.gruene-sosse-festival.de

12.05. – 09.09.2012
Ausstellung „Das Modell. Werkzeug, Fetisch, kleine Utopie“/
Exhibition “The Model. Tools, Fetish, Little Utopia”
Die umfangreiche Ausstellung im DAM beschäftigt sich weltweit
erstmalig mit der Verwendung von Architekturmodellen im 20.
Jahrhundert und würdigt auf Basis intensiver Forschungsarbeit
das Modell als eigenständiges Darstellungs- und Entwurfs medium./
This exhibition is the first to focus on the use of the architectural
model in the 20th century, paying tribute to its importance as an
independent medium of presentation and design. 
➔ Deutsches Architekturmuseum DAM/German Architecture
➔ Museum , www.dam-online.de

26. – 29.05.2012
Wäldchestag 
Frankfurts eigener Feiertag wird begangen mit Festvergnügen
im Stadtwald, Fahrgeschäfte und Unterhaltungsprogramm./
This traditional forest festival – Frankfurt’s “national holiday” –
attracts visitors with high-tech rides, culinary delights and a 
colourful entertainment programme.
➔ Frankfurter Stadtwald/Frankfurt City Forest
➔ www.frankfurt-tourismus.de

06.06. – 14.10.2012
Ausstellung/Exhibition „Rainer Werner Fassbinder“
Die Ausstellung über Rainer Werner Fassbinder (1945 – 1982),
der mit seinen mehr als 40 Filmen der produktivste, umstrittenste
und erfolgreichste Regisseur des Neuen Deutschen Films war,
vermittelt die Entstehung und Wirkung seiner Meisterwerke./
This exhibition focuses on Rainer Werner Fassbinder (1945 –
1982), one of the most productive, controversial and successful
directors of modern German film. It covers in depth some of the
most significant of his 40 films.
➔ Deutsches Filmmuseum/German Film Museum
➔ www.deutsches-filmmuseum.de

platz für die ganze Familie/Traditional folk fair featuring a large
arts & crafts market, high-tech rides and fun for the entire family
➔ Festplatz am Ratsweg, www.frankfurt-tourismus.de

01.05.2012
Rund um den Finanzplatz Eschborn-Frankfurt/
Eschborn-Frankfurt City Loop
Als Nachfolger des berühmten „Rund um den Henninger Turm“-
Rennens bietet das Turnier u.a. 14 Rad-Wettkämpfe, aber auch
ein umfangreiches Rahmenprogramm für alle Radsport-Fans./
This cycling race, which follows in the footsteps of its famous
predecessor, “Around the Henninger Tower”, features 14 cycling
competitions as well as a comprehensive fringe programme for
cycling fans of all ages.
➔ Innenstadt und Region Frankfurt Rhein-Main/✏

➔ Downtown Frankfurt and the Frankfurt Rhine-Main Region
➔ www.eschborn-frankfurt.de

21.04.2012
Nacht der Museen/Museum Night
Rund 50 teilnehmende Museen und Galerien öffnen zu später
Stunde und verbinden Kunst und Kultur mit einem außerge-
wöhnlichen Erlebnis./Some 50 participating museums and 
galleries keep their doors open late into the night, combining
art and culture while offering visitors a truly unique experience.
➔ Innenstadt/City Centre, www.nacht-der-museen.de 

05. – 12.05.2012
Grüne-Soße-Festival/Green Sauce Festival
An sieben Tagen wird das Frankfurter Nationalgericht gefeiert,
das bereits Goethes Leibspeise war! Jeden Tag küren die Be-

07. – 10.06.2012
Deutsches Chorfest 2012 – Frankfurt ist ganz Chor!/
German Choir Festival 2012
Chorfeste leben von der Begegnung singender Menschen. Ob
bei Konzerten auf Chorfestbühnen, in Kirchen oder Open Air
beim Chorwettbewerb, bei Mitsingkonzerten oder in der Nacht
der Chöre – zehntausende Sängerinnen und Sänger werden
Frankfurt zu einer einzigen, großen Bühne machen./It is said
that choir festivals live from the coming-together of passionate
singers. Featuring countless church performances, outdoor 
concerts, choir competitions, sing-along events and the popular
“Choir Night”, this event will have thousands of singers turning
Frankfurt into a gigantic stage.
➔ Verschiedene Orte in der Frankfurter Innenstadt/
➔ Various downtown locations, www.chorfest.de

07. – 10.06.2012
Rosen- und Lichterfest im Palmengarten/
Rose and Light Festival at the Palmengarten
Das Programm bietet Führungen, Vorträge, Musik und ein
Kinderprogramm. Den Höhepunkt des Wochenendes bildet
das Lichterfest: Tausende Teelichter illuminieren den Garten und
ein großes Feuerwerk bildet den furiosen Abschluss des Festes./
This festival features guided tours, lectures, live music and an
entertaining children’s programme. The highlight of the weekend
is the fantastic light festival: Thousands of tea lights illuminate the
garden while a massive fireworks display serves as the festival’s
furious conclusion.
➔ Palmengarten Frankfurt/Botanical Gardens
➔ www.palmengarten-frankfurt.de 

Frankfurter Spezialität: Apfelwein/Typical Frankfurt speciality: Apple Wine Dippemess im Frühjahr/Spring Dippemess Deutsches Chorfest 2012 – Frankfurt ist ganz Chor/German Choir Festival 2012 Der Wäldchestag: Volksfest im Stadtwald/Folk fair held in Frankfurt’s city forest Grüne Soße-Festival/Green Sauce Festival

18.03.2012
Apfelwein im Römer/Apple Wine at the Römer
Die vierte internationale Jahrgangspräsentation „Apfelwein
im Römer“ präsentiert das Frankfurter Nationalgetränk auf
höchstem Niveau in den Frankfurter Römerhallen. Zu Gast
sind Apfel winzer aus aller Welt./The fourth international 
apple wine show, entitled “Apple Wine at the Römer”, offers
an in-depth look at Frankfurt’s most popular beverage. Held at
the beautiful “Roman Halls”, this event will give apple winemakers
from across the globe a chance to present themselves and their
creations.
➔ Römer Rathaus/Römer City Hall, www.apfelwein-im-roemer.de 

21. – 24.03.2012
Musikmesse Frankfurt/Frankfurt Music Fair
Die Musikmesse ist die internationale Leitmesse, wenn es ums
Musizieren geht. Alles, was man zum Musikmachen benötigt,
finden Sie hier. Neben dem kompletten Produktangebot
finden unzählige Workshops, Konzerte, Demonstrationen und
Diskussionen statt./The Frankfurt Music Fair is known to be 
the world’s leading fair on the subject of music. Here, visitors
will find everything from instruments and tutelage to sheet music
and live performances. Aside from a comprehensive product
range, the fair also offers countless workshops, concerts, 
demonstrations and discussions.
➔ Messe Frankfurt/Frankfurt Fair & Exhibition Centre
➔ www.musikmesse.de 

30.03. – 22.04.2012
Dippemess
Frankfurter Volksfest mit großem Handwerksmarkt und Rummel-

FFM_Events_12:w  23.08.11  15:32  Seite 8


